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INTENDED USE / APPLICATION

Product desi?ned for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mountm%shou\d be performed by an appropriately qualified person. Any

activities to be done with disconnected Fower supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper

mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets

ener'g\\{gua\g standards as prescribed bly law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product. Product equipped with electrical connector.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and

dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.

Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do

not look directly at LED light beam. Product can onlg be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to

use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,

vibrations, eﬁ\oswve air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Colour temperature.

P6: Viewing angle.

P7: l(\a_ss I1. A product in which protection against electric shock s provided not only through basic insulation, but also double or reinforced

insulation.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Use onlyindoors.

P11: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be

replaced immediately.

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

Em: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
nion.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way

must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural

environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this waYshouId be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection

centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is

purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other

a()ju ntries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommend-
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COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Momaﬁeschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnun‘gsgeméﬁe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss ﬁepruft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem. Das Produkt ist mit einem elektrischen
Schalter ausgestattet.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorun% und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der
Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das
Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkis
ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder
chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Leuchtwinkel.

P7: Kla%se IL. P&odukt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Zertifikat tlber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennun%derVerpa(kungsabfaHe‘

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umvvand\unﬁ/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem
Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefilhrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte ktnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma
Kan\ui(‘ SA‘ behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techn‘ques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi, Installation doit étre éffectuée par une
Personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec la tension débranchée. Il
aut rester tres prudent. Schéma de['installation: voir les images. Avantla premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique
est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
ualité d'energie définis par la loi.
ARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniguement a l'intérieur des locaux. Le produit est équipé du connecteur électrique.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut
pas utiliser les Froduits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de
lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a
[aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit dutiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de
ﬁrotection endommagg. Produit ne Peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,
umidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées (h\'mi%es efc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
P5: Température de couleurs.
P6: Angle d'éclairage.
P7: 2éme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, Iisolement double
ourenforcé appliqué.
PB‘ Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'i
éclaire.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P11: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé duvitre de protection. Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran,
la vitre de protection cassé ou endomma%é‘
P12: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P13: Le produit ne fonctionne EJaS ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Certificat de conformité validant la qualité de la ;;_rodu(tion avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
ROTECTION DE L'ENVIRONNEMEN

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique
et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays app%\quer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire
concerné,

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde dpersoon uitvoeren. Alle operaties doen
bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik
moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wefgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product met
elektrische verbinding.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, exv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Verlichtings hoek.

P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm
of beschermglas.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afva\scheidingﬁ.

P15: Dat symbool betekend selektive versameh’n%lvan gebruikte elektrische en elektronische ﬁoederen. Producten met zulke symbool
onder dwanﬁ van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van
mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen
geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in
gevalvan kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied.

LET OP / BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan re%elin%en van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA
behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. U'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata comf)etenza, Ese%uire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi llustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standarddi
ualita energetici definiti dalla legislazione.
ARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. I prodotto & dotato di connettore eletrico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il
prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente
con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non e ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di
protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni,
as esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
P5: Temperatura di colore.
P6: Angolo di visione.
P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.
F;‘Sz II'simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare,
P9 Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P10: Utilizzare solo in ambienti interni.
P11: Distanza tra i contati del rele.
P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P13: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.
EM: Ce‘rtificalo di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Fmdom
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo Prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui Sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona
interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili-all'indirizzo:
www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata
dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montau zapoznaj sie z instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeglng ostroznos. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia
elektry(zne%o. VI\G/rOb moie lX( przgqnzony dorsieci zasilajace], ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALN

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz gomiesztzeri. Wyréb wgosazony jest w tacznik elektryczny.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac
chemianych Srodkow ayszazacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny ostef owietrza. Wiréb moie nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. Wyrdb z niewymiennym Zrédiem $wiatta IyEu d\oda/diotg/ ED. W przypadku uszkodzenia Zrodta Swiatta,
wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywa( sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila wylganie napieciem
znamionowym |ub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta sz¥bkq ochronng. Wyrobu nie
utytkowa w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub

wlve chemiczne itp. .
'JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien Swietlny.
P4: Trwatos¢ znamionowa.
PS5: Temperatura barwowa.
P6: Kat Swiecenia.
P7: Klasa II. Wyr6b, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna
lub wzmocniona.
P8: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.
P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P1 Wb:k Wyrt?b mozna stosowac tylko w oprawie  szyba ochronna. Naleiy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran,
szybke ochronng.
PZTVZ: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.
P13: Wyrdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.
P14: Certfikat Zgognosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wirobéw tak
oznakowanych, pod karadgrzywny, nie mozna wyrzucac do 2wykdych $mieci razem z innymi odpadami. Wyrob}( takie mogq by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalne] formy przetwarzania, w szczegblnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do Eunklu Thierania zufytego sprzetu elekirycznego lub elekironicznego. Informacje na
temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wfadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze
1asady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju.
Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

WAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do Eowstama pozaru, poparzer, porazenia przi(dem elektrycznym,
obraten fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne
53 na; www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ_ . L

URCENI / POUZITI

\yrobek urgeny pro poufitf v domacnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Ped zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti

provadét pfi wypnutém naFa’jem’. Je nutné dodriet ostraditost. Schéma montdZe: viz ilustrace. Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda
mechanické pripevnénf a elektrické pripojenf jsou spravné provedené. Vijrobek mize byt pfipojen k takové napdject siti, kterd spliiuje
standardnj jakostni normy podle predpistl.
FUNKCNI VLASTNOSTI
\yrobek poutivat uvnitf mistnosti. V§robek je vybaven elektrickjm spojovacim clédnkem
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .
Udrzbu provédét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické Cisticl prostredky. Nezakrjvat wyrobek. ZaLislit volny prisun ‘vzduchu. Vjrobek se nesmipfehfdvat nad dopusténou teplotu.
Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, kterj se newméfiuje. V pifpadé poskozeni svételného zdroje, wrobek nelze opravit.
POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. \{jrobek napajet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych
napéti. Vjrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou o(granou 7€ skla. V§robek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky
jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodyjici atmosféra, pary nebo chemické vjpary atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napétf, frekvence.
P2: Nomindini vykon.
P3: NomindIni svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost.
P5: Barevnd teplota.
P6: Uhel svicent.
P7: l‘TFiqq II‘. Vijrobek, v némi ochranu pred (razem elektrickjm proudem, vedle zkladni izolace, zajistuje pouita dvojf izolace anebo

osflend izolace.
ES; Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd.
P9: Ochrana pred stélymi Casticemi vétsimi neli 12mm.
P10: Poutivat pouze uvnitf mistnostf.
P11 V}éropbek Ize pouiivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné
sklo nebo reflektor.
: Vrobek splfiuje poZadavky naffzenf Evropské Unie (EU).
P13: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
P14: Prohldsent o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na (zemf celni unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a Zivotni prostfed. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odﬂadkﬁ.
P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotiebovaného elektro zboif. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s
jinjmi odpadky, nedodrzent tohoto zékazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2vlast
zracovdvany, uilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotrebovaneho elektrozboi. linformace o mistech sbéru
takowjch produktd poskytujf mistni drady anebo prodejce tohoto zboii. Spotiebované zboi milze bt také preddno prodejci, v pifpadé
nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboif téhof druhu. VjSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V
jinjch statek je nutno driet se predpjsi tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

MKY / DOPORUCEN

Nedodrzovani pokynii tohoto névodu miize zapfitinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsf informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za §k0d&/ vaniklé nésledkem nedodriovani pokyndi tohoto névodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provadét v
ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK_ .

URCENIE / POUZITIE

\yrobok urceny na poutitie v domacnosti a na vieobecné pouitie.
NTAZ

Technické zmen{ sl wyhradené. Pred pristfpenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat Eatri(ne opravnend
osoba. Vietky dkony wykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vidSinu opatrnost. Schéma montéze: pozri obrdzky. Pred prm
poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej
siete, ktord splita pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
\F/Yrobok na poutitie vntri miestnosti. \/&’robo& g Iv\ybaveny’ elektrickou spojkou.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZ .
Udrzbu (m{/kona'vajte pri odpojenom napéjanf po vychladnuti wyrobku. Cistite \enéemnou asuchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace
prostriedky. \jirobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vaduchu. Vijrobok sa moie zahrievat do 2vjSenej Iegloty, jrobok s
nevymenitelnym zdrojom svefla typu didda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa wrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte
sa do svetelneho lica d\édg/dk‘)d LED. Vjrobok napdjajte ylutne menovitym prddom resp. napatim v uvedenom rozmedz(. Nepripustné
je uivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vijrobok nepouivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
E,rovstred\a napr. pra(h,gel’, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod.

SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovitd trvanlivost .
P5: Teplota farieb.
P6: Uhol svietenia,
P7: Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie.
P8: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P9: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
P10: Poudivatibay interieroch.
P11: Vjrobok méze byt Eoui\’vany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko. .
P12: Wrobok spliia i)oi\adavkySmerm’t Eurdpskej Unie (EU).
P13: Wrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.
P14: Prehlasenie 9 zhode potyrdzujiice kvalitu g’roby s prijatymi Standardami na tzemf colnej tnie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.
P15: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elekironickej techniky. Takto oznacené vjrobky
sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto yrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, wyzaduji Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / reckklmgu / utilizacie. Takto oznacené
wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky, Informacie o miestach zberu/odberu
poskytujd miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moZe byt tief vrdtend predajcovi, a tov pripade ndkupu
nového vjrobku v mnoZsive nie vacSiom ako novd kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju tzemia Eurdpskej Unie. V
pripade injch krajin dodriujte pravne regulicie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontakiovat distriblitora nasho wrobku na danom
(izemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moZe viest napr. kvaniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickjm priidom, telesnjm drazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prdvo
1avddzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhaté hdztartasban és az altaldnos rendeltetésii megvildgitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGit olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre J(o%osult stemély végezheti. A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilons dvatossdgot igényel! Telepitési leirds: ldsd: dbrdk. Az els6
haszndlat eldtt ellenrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekéités megfeleldssegét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban
meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhato. A termék rendelkezik elektrgmos dsszekdtdvel.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tisatitds kizdrdlag finom és széraz textilruhékkal végezhett.
Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegG szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet
magasabh hémérsékletre. A LED diéda/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibasoddsa
esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diodak fén%a’rama’t hosszabb ideig er6teljesen nézni tilos! A termék
kizérélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek kérével taplalhatd. Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt
védadiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termék kedvezcitien kornyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet(i
gtz vagy fst, stb. - nem haszndlhatd. | . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Varhato élettartam.

P5: SzinhGmérséklet.

P6: Vildgitési sz0g.

PTI ﬁyszta’\y. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett
stigetelés.

Psg £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és
objektumok kdzot.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P10: Csak beltéri haszndlatra.

PH:/‘A Ikeq‘mék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyt, véddiiveget azonnal
cserélni kell.

P12: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P13: Atermék nem mikodik egyitt a fényerGsség-siabalyordkkal.

P14: Atermék Vamunjo teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.
KORNYEZETVEDELEM

U%elken a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacija. |

PT5: Ez a jel mutatja az elhasznélddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a szuksééesséﬁét. Igy megjeldlt
termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttérol6ba nem dobhatok ki llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és
az emberi egészsegre, a feldolgozds / jrahasnositds / kezelés / hatdstalanités killonds formdjat igénylik. lay megjelolt termékeket el kell
szallitani az elhasmalodott elektromos és elektronikus berendezést gydt6 helyre. Informécidk a gydjtohelyekre vonatkozéan a helyi
hatésa’ﬁoklé\ vagy az érintelt berendezés forgalmazditd| kaphatok. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja s kételes divenni az Uj
ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen mennyiségben tortenG vasdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eur6pai Unio teriletén érvényesek.
Mas orszdg esetén az adott orszag teriiletén hatalyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertileten
miikodg forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovdbbi
informécié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vdllal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités
médositasanak jogdt - az aktualis verzi6 a www.kanlux.com oldalrd| tolthetd le

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodrii si de uz general.

MONTAJUL X

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea

competentd. Orice actjune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte

de prima utilizare, asii;ura[\'-vé (a 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd

corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Produsul este echipat cu un conector electric.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce Frodusu\ s-ardcit. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate.

Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile

ridicate. Produsu%(u sursd de lumind non-inlocuite de tip LED /'LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru

reparatji. ATENTIE! Anu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune

din intervalul spedificat, Este inacceptabil pentru a utliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un

locn cazul in care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd exploziv,

vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

PA: Rezistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Unghiul de iluminare.

P7: Clasa Il. Produsul, in care protecfia impotriva socurilor electrice indeplineste, n afard de izolalja de bazd, aplicd izolatie duble sau

intaritd.

P8: Indicd distanta minimd pe care Foale are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai in interiorul.

EH: Produsul poate fi utiizat doar cu rama de sticla de protecfie. Ar trebui sa inlocuiff imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran
e protectie.

PIZ? Proéus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Produsul nu funt?oneazé cu dimmers de iluminat.

P14: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia gi a mediului. Vé recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P15: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a de?eur‘\\or de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel

etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi

daundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele

etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare

la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de

asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitjonate fn

acelag fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altoréér\ ar trebui sd se aplice reglementdrile legale i vigoare In tard.

Va recomandam sa contacta] distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.



COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandedrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un%()( electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux

SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hidni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacio. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod vsehuje elektricni spojnik.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkfjucenem napaLanju in po ohladitvi proizvoda. Za cistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne
smete uporabILaU nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.
Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proivod zivirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo.
V primeru poskodbe iavira svetlobe, proizvod nivet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod
napajati samo z imenskim tokom ali  tokom z obsegu danih naEelost\. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito
2asitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno
vzdusje, kemicni dimi itd. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Barvna temperatura.

P6: Kot svetenja.

P7: 2. razred. Pomeni, da zaSito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P8: O‘znaEiIev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

P9: 2a§€ita pred trdimi telesi o velikosti veji kot 12 mm.

P10: Proizvod namenjen samo notranji qurabi.

P11 Proivod uporaLIjajte samo v svetilu z zastitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna $ipa, je treba takoj
zamenjati.

P12: PJroizvod je vskladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segre%aojo embalanh odpadkov.

P15: Ta oznatcitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnin in elektronicni strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo
kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proivodi morajo biti odda&ani Vibirne
centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah.
Takrat priporocamo kontak(s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogroZenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimiin
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico
do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWE / N3NONI3BAHE

MpOAYKT NeHA3Ha4eH 33 U3M0A3BaHe B AOMALIHY CTONaHCTBA U 0BLLO MPeAHAsHaYeHMe.
MOHTAX

TexHuueckvt NpOMeHY 3anaseny. Mpeav MOHTaX Aa e NpoYereTe MHCTPYKLWSTA. MOHTaX C1e4sa a e U3BbLLEH OT ALje MpuTexapallo
CHOTBETHY paspellieHits. Bako AeifcTaie Aa ce M3BbPILBA NPU M3KNKOYEHO 3axpaHBaHe. TPAOBa Aa e Npeanpueeme CneLvanti ruxi.
(xema Ha MOHTaX: BIX wnycTpaLuy. Mpegut mbpBsa ynoTpe6a yBepere Ce, Ue MEXaHNUHOTO MOHTMPaHe 1 eneKTpuyeckata Bpb3ka (a
npaBunHi. MPOAYKTET MOXe Aa Gbe BKMIOUEH KbM eneKTpUYecKaTa Mpexa, KOSTO 0TT0BapS Ha (TaHAAPTH 33 KauecTBO Ha eHeprusTa
OnpeAeNiery 0T 3aKOHOAATencBoro.
DYHKUMNOHATHN XAPAKTEPUCTUKN
[la ce w3nonssa n&m K13 BbIPE B NOMEULICHUATA. ﬂ’s)ogyw e oﬁogyuBaH C eeKTPUHeCKY CbeANHMTEN.
MPEMOPBKW 3A EKCN/IOATALMSA / KOHCEPBAL A
[la Ce KOHCepBIpa N U3KNKUEHO 3aXpaHBaHe U Lye OXax/iaHe Ha NPOAYKTa. [la (e NOYNCTBa (aMO C ACAMKATHY 1 Cyx¥i ThkaHu. [la He
€& V3N0A38aT XVIMUHECKY NOYCTBALY NpenapaTy. /la He ce 3akpua NPoaykTa. /la ce ocurypy cB060AeH A0CTbN A0 Bbugxa. Mpoaykret
MOXe 3 e Harpee 0 NOBULIEHa TemnepaTypa. MPOAYKT C HeCMeHseMM USTOUHVK Ha (BETAMHaTa TvN Auoa/anopa LED. B cnyuaii a
HapylUeHe Ha U3TOYHIK Ha (BeTIMHaTa, NPOJYKTa He CTasa 3a nonpassxe. BHYIMAHIE! He ce 3amexaaiite B csetnuHara Ha Anoga /
Avofia LED. /la ce 3axpaHBa npogyKta CaMo ¢ HOMUHANHO HANPEXeHMe W OpejiencH ANanasoH Ha A3AeHy Hanpexerus. Hegonyaumo
€ /1a Ce U3n0n38a YCTPOVACTBOTO 663 A C NYKHaTo 3aLMTHO CTbKAO. /la He e U3N0A3Ba NPOAYKTA Ha MACTO, Kb/ETO UMa HebAaronpusTH
YCI0BIAS Ha OKONHATA CPeAa, HaNp. 1pax, B0, BNara, BIGpaLIK, eKCnN03VBHa aTMOCGePa, U3NapeHNs U XUMUYECK UM 1 Ap.
OBACHEHWUE HA N3NOJI3BAHUTE 3HALUN 11 CUMBOJIN
P1: HomnHano Hanpexetve, yecrora.
P2: HomuHanHa mowHocT.
P3: HomuHaneH (BeTMHEH NOTOK.
P4: HomnHanka Tpaiitod.
P5: LipetHa remneparypa.
P6: broA Ha cBeTnHara.
P7: Knaca . MpogykT, B KOiT0 32 3alLyuTa CpeLLy TOKOB Y/3ap OTrOBApS, OCBEH OCHOBHaTa M30MaLys, MPUNOXKeHa ABOITHA WK MOACUIeHA
30naL.
P8: CVMBONBT 03Ha4aBa MHUMANHOTO PA3CTOSHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBHTE U3TOUHMLY Ha (BETANHA) OT MeCTa U OCBETABAHN
npegMens.
Pg: 3alywTa OT NPOHIKHOBEHIS PEAMETOB BEMUMHON bonee 12 MM.
P10: W3non3Baiite camo BbTpe B MOMeLLEHNSTa.
P11 TIOAYKTST MOXe A3 e U3M0A38a CaMO B OCBETUTENHO TANO ChC 3aLLMTHO CTbAKAO. TpsibBa He3abaBHO Aa (e CMeHY Hanykar uin
M0BPe/jeH abaKyp U eKPaH, 3aLLMTHO CTbKNO.
P12: MpogykTeT e & cvoreercisyte ¢ upexinsue Ha Esponeiickust Coio3 (EC).
P13: MpogyKkTsT He paboht ¢ AvMepy Ha CBETANHaT.
EM: CeprufuKkarsT 3a CbOTBETCTBUE NOTBLPX/ABA Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLIMATA C 040BPeHMTE CTaHAAPT Ha TepuTOpuaTa Ha MuTHiueckis
bI03.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
a3n wncrorata 1 OKonHara cpesa. Mpenopbyame passensite Ha OTaAbLKTe 0T ONakoBKHTe.
P15: ToBa 03HaueHme Moka3Ba HeOOXOAMMOCTTa OT Pa3genHo cbbupaHe Ha OTMAgbLY OT eNeKTPUUeCko U eeKTPOHHO 0bopy/ABaHE.
HasHaueHu no 1031 HaulH NPOAYKTY, NOA 3anMaxa OT 1063 He MOXeTe Ja U3XBbPASTe B KOQa 3a O6UKHOBeH BOKIYK 33eHO € Apyru
0TNa/bLY. Te3n NPoAyKTY MoraT Aa GbAAT BPEAHM 33 OKOAHATA CPEAA 1 YOBELLKOTO 34paBe, Te Ce HyX/asT OT CreLuantit Gopmi Ha
0bpaboTka / onon3oTBOPsBaHE / peLkaupare / obesspexaare. MpoayKTM 03HaueHw Mo T031 HauwH Tps68a Aa ObaT NoCTaseHy Ha
MACTOTO Ha CbbUPaHe Ha OTNAbLV OT eneKTPU4eCKO 1 eNeKTPOHHO 0b0py/ABaHe. 3a UHPOPMALYA 33 NyHKTOBETe 3a CbbupaHe / B3eMaHe
MPeAOCTABAT MeCTHUTE BAACTM WM THPrOBULL Ha TakoBa 060pyABaHe. V3ToLLeHO 060py/BaHe MOXe CbLi0 Aa bbAe BLPHATO Ha Npojasaya,
NPY 3akynyBaxe Ha HOB NPOAYKT B pasiep He N0-FonsiM OT HOBOTO 06OPYABAHE, 3aKyNeHO B CblLys BYAA. Te3u NPaBuna e OTHACAT 38
paiiona Ha Esponeiickus (bio3. B ciyuait Ha Apyrvt CTpann CieiBa Aa (e npunarar 3akOHOBUTE pasnopejbu B (WM B CTpaHara.
Té)em byBane Bit 4a e (BbpXeTe C Hawwa AaTpubyTop Ha NPoayKTa BbB AajeHa Abpxasa.
OMEHTAPW / NPEANOXEHNA
Hecnassane Ha NpenopbkyTe Ha Tash MHCPYKLYA MOXe A3 A0BEAE HaNp. 40 NOXap, nonapeHe, eneKTpIYeCkI WOK, GU3nyecku Tpasmu
W [ipyr MATePUAHI U HeMatepuanHi LieTi. [JombaHUTenHa MHGOPMALYA 3a MPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxerie Ha:
www_kanlux.com
Kanlux SA He HOC/ OTTOBOPHOCT 3 NOCTEACTBATA NPOM3TMUALLY OT HeCTa3Bane Ha NPENopbKWTe Ha Tasi MHCTpyKus. Gupma Kanlux SA
3ana3Ba NPaBoOTO (M 32 BbBEXAAHE HA MPOMEHN B MHCTYKLVISTA - aKTyanHata BEP/A e [OCTbMHA 3a W3TerNaHe B WHTEpHeT Caitta
www_kanlux.com.

RU/BY

NPEAHASHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

13genve npegHasHaueHo Ans NpMeHeHIs B AOMALIHEM X035IACTBE 1t Ang 0bLLero yroTpebaeHms.

YCTAHOBKA

TexHuueckvie u3MeHeHIs 3acekpeyetbl. Mpexae, Yem NPUCTYMUTL K yTaHOBKe, CeayeT MO3HAKOMUTLCS C MHCTPYKLeid. V3genue JonxHo
3aMOHTUPOBATb /1ML C COOTBETCTBYOLYMMY NPaBaMu. Beaueckue AeilTBist UedyeT NPOBOAVTH NP BbIKMIOYEHHOM NiTaHyk. Cnedyer
C06nI0AaTb 0COBYI0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WnntocTpaLtio. Mepey nepebIM ynoTpebaexvem ujenus ciesyer
MPOBEPUTb MeXaHUUeckoe Kpennekue 1 JMeKTpuyeckoe CoefuHeHme. V3fene MoXer bbiTb MPUCOeAMHEHO K MUTaloLLelt CeTw, Kotopas
VCNONHSET Ka4eCTBeHHbIE CTaHAAPTHI SHEPTUK, Bﬁwewme 1pasoM.

DYHKLMOHATbHASA XAPAKTEPUCTUKA

I13genve npumensercs EHHDM MOMeLLEHIT. V35en1e OCHALLEHO INeKTpUYeCKVM COBAHNTENeM.

COBETbI MO 3KCMNYATALWIW / KOHCEPBALLUA

YXO/ 32 V34enveM NPy BbIKNKOUYEHHOM MUTaHUK, TObKO MOUTe TOT0, Kak W3jene OCTbIHET. YUCTUTb UCKTKOUUTENbHO AenKaTHBIMM 1
QYXVIMI TKAHAMI. He NPUMEHSTL XUMUYECKUX YMCTALLYX CPeACTB. He 3akpbiBatb u3gee. Obecneunts (BOBOAHBII JOCTYN BO3AyXa.
/38enve MOXeT HarpeBatb(a 40 NOBbILIEHHOIA Temneparypbl. V134entte ¢ HecMeHsieMbIM UCTOUHUKOM (BeTa Tna Avofa LED. B ryuae
MOBPEXAEHNA NCTOUHIKA (BeTa, U3Zienve He nogaaercs nounke. BHUMAHWE! He scvarpusatbes B caetosble nyun anoga LED. Mzgenve
TITAETCA NCKTKUTENbHO 3HaMEHaTeNbHbIM HaNPAXEHMeM WK yka3aHHbIM HanpsixeHmem. Hefonycmo enonb3oBaxue npubopa 6e3
I C NOBPEXALHHbIM 33LLMTHbIM CTeKTOM. He NPUMeHST U34eni e B MeCTax C HeBbIrOAHbIMM YUI0BUAMM OKPYXeHNS, Hanp. Mblnb, BOA],
BAXHOCTb, BUOPALLV, HAMPSXEHHast aTMoChepa, XUMUYECKIe UCMapeHis WM rasb U T.4.

OBBACHEHUA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsxetve HOMMHabHOE, YacTora.

P2: HoMMHanbHast MOWHOCTb.

P3: HomuHanbHas CTpys cera.

P4: HomnHanbHas npodHOCTS.

P5: Temneparypa Liera.

P6: Yron ocselueHys.

P7: 1l Knacc. B AaHHOM U3/t 33LLMTHYH0 GYHKLYIO OT NTOPAXEHIS SMEKTPUUECKYM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30/FLIMM, UCTIONHAET Takke
MIPUMEHEHHAS BOVIHASA AW YCUneHHas M30ALMA.

P8: C1mBON 0603HA4AET MUHIMaNbHOE PACCTOSHMUE MY CBETUNbHIKOM (70 CTOYHVKOM (BETa) M OCBeLaeMbiM 0ObEKTOM.

P9: 3aLyuTa OT NPOHUKHOBEHIS NPEAMETOB BENMUMHON bonee 12 M.

P10: MpUMEHSTH TONbKO BHYTPY NOMELLEHNIA.

P11: U3genue MOXHO NpUMeHSTb TONbKO B KOPMyCe C 3alMTHbIM CTeknoM. CnefyeT HeMeneHHO NOMeHsTb NOTPeCkaHHbIi uan
VICMOPUeHHbIiE abaxyp UnK 3KPaH, 3aLUTHOE CTeK0.

P12: W3genve BbinonHser pebosatig Jupekvsa Esponetickoro Coto3a (EC).

P13: 3genvie He paboTaer ¢ yTeMHUTEASMY OCBELLEHIS.

P14: Ceptudukar cooTBercrBis, NOATBEPX/atolLyii COOTBETCTBME KauecTsa MPOAYKLY C YTBepX/eHHbIMI CTaHAAPTaMit Ha TeppuTopHM
TaMOXEHHOIO C003a. -

SALLUNTA OKPY>KAIOLLLEEV CPEAbI

3aboTbTech 0 YiCToTe 1 OKpyXaioLLieli cpege. PekoMeHAyem COpTMPOBKY 0TOPOCOB.

P15: /laHHoe 0603HaueHYe Yka3blBaeT Ha HeobXOAMMOCTL CeNeKLIMOHHOTO C60pa MCMOb30BAHHbIX JNEKTPUUECKIX 1 SNEKTPOHUMYECKMX
npubopos AoMaluHero 06ux0Aa. PasMeueHHbIE TakuM 06PasoM U3AeNNs HeNlb3A BbIKVAbIBATH C OOLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a YTO FPO3VT
wrpad. [laHble U3aenns MOryT Bbits ONacHs! 419 OKPyXatoLLieli Cpegbl v AN 340p0BbA Mofel, OHY TPebytoT CneLManbHoit Gopub
nepepaboTkvt / BOCCTaHOBAEHUS / PeLVKIMHIa / 0be3BpexvBaHIg. [JaHHble M3Lenns C1edyer oTfatb B MyHKT c6opa U ymausaLum
3N1EKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHUUECKOr0 060PYA0BAHNS. VIHGOPMALMIO Ha Temy MyHKIOB (60pa/nphemMa pacnpoCTpaHsior NIokaNlbHble
BACTA MW NPOfaBLbI 060PYA0BAHMS AAHHOTO TUMA. Vcnonb3oBakHOE 060PYAOBAHIUE MOXHO Takxe OTAaTh MPO/aBLY, i HOBoE
V37U KYMNEHO B YMCNe He bonblue, Yem HoBoe 060py/A0BaHHe TOr0 Xe Bitfa. Bbilue nepeucienHble Npaitna kacalorcs TeppuTopuyt
Esponeiickoro Cor3a. B cny4ae Apyrux rocyAapaTB, Clefiyet NpHAepXvBaTbCs Npas, AeMCTBYHLLYX B JaHHOM roCyAapcTBe. PexoMerzyem
KOHTAKT C ANCTPUOLIOTOPOM HALLETO U3AENNS Ha AAHHOM TeppuTopiy.

NMPUMEYAHWA / YKASAHNA

HecobniogeHue AaHHOIt MHCTPYKLIMI MOXET MPUBECTY, HanpUMep, K MOXapaM, 0XOraM, NOPAXeH/eM MEKTPUUeCkiM TOKOM, a Take K
APYTM MaTepUanbHbIM it HeMaTepuanbHbIM yobiTkaM. JonoaHUTeNbHas MHGopMaLWs Ha Temy T08apos Mapkit Kanlux 40CTynHa Ha caite:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 33 NOCTEACTBYR, Bbi3BaHHble B CBA3N C HeCobniofeHemM npeanucanuii AaHHOW UHApyKUMK.
Komnanus Kanlux SA ocrasnser 3a coboit NpaBo BHOCTL M3MEHEHIS B VHCTDYKUMIO - Tekylas BepCUS ANS CKauMBaHWA Ha CaifTe
www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

BYpib NpU3HaUeHHii Ans 3aCTOCYBAHHA Y OMALLHBOMY FOCMOAAPCTB | 3aranbHOrO MPU3HaUeHHS.

MOHTAX

TeXHIUHi 3MiHU BUMaratoTb 3roAN BUPOBHYKA. [lepes NOYTKOM MOHTAXy HeobXiAHO O3HalOMUTMCH 3 HCTPYKLiiElD. MOHTaX MoBUHeH
BYKOHYBATUCS 0COBOIO 3 BIAMOBIHMMM KOMNETeHLyisMU. Bl onepaLlii noBuHHi NPOBOAMTACS N BIgiMKHEHOMY XuBAeHHI. HeobxigHo
6y 0c06aMB0 ObepexHiM. (xema MOHTaxXy: AvB. inocTpalliio. Mepes nepuiM BAKOPUCIaHHAM HEOOXAHO NepeKoHaTues, Lo
MeXaHIUHVIA MOHTaX | enexTpUuHe NiAKNUeHHS 3AIiCHEHi NPaBNAbHO. BUpI6 MOXHA BKMIOUATU Y MEDEXY XUBNeHHS, WO BiANOBIAAE
CTaHAAPTaM WOAO eHePTil, BU3HaUeHM BIANOBIAHAM 3aKOHOAABCTBOM.

DYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib BIKOPUCTOBYETLCS, BCePeAVHI MpuMiLieHb. BUpib 06ngAHaHwt enexpuyHM 3'efHyBaYem.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNIYATALLII / OBCNYTOBYBAHHA

TexHiuKi poboTi NPOBOATY MY BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI i Nicns! TOr0 s BUPIO BUCTUTHE. YNCTATM AMLe M'SKOK Ta CyXOI0 TKaHHOI0. He
BUKOPUCTOBYBATI XiMi4HMX 33C06iB UnLieHs. He Hakpueatn supoby. 3abesneuwt focyn nositps. Bupio Moxe Harpisatics A0 BUCOKOT
Temrepatypi. Bupib 3 He3miHHUM fXepenom caitna Tny aioa/aioan LED. Y BunagKy NOLUKO/XEHHS fXepena caima, BUpib He HajaeTbes
0 pemokTy. YBATA! 3abopoeHo AuBMTMCS be3nocepeaHbo Ha CBITN0BMIA NpoMiHb Aioga/Aiogis LED. Bupib XuBuTbCH BUKNOUHO
HOMIHaZBHOIO Hanpyroto, a0 Y HanPyroH 3 BKa3aHOrO AianasoHy. 3abopoHeHo excrnyatyBaTi BUpI6 63, abo 3 NOWKOAXEHM 3aXUCHUM
koM. Bupib 3abOpOHeHO BMKODUCTOBYBATM Y MiCUSX 13 WIKIANMBMMU YMOBAMU, Hanp., mun, Opy4, BOja, BOAOra, BibpaLy,
BUbYXOHebe3neyHa atMocepa, XiMIYHi BNapy ToLLo.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHansHa noTyxHicts.

P3: HoMiHaneHui caimnosuii norik.

PA: HomiHanbHa TpuBanicrs.

P5: Temneparypa konbopy.

P6: Ky cairiHHa.

P7: Knac Il. Bupi6, y sikomy Ans 3axucry Big ypaxeHHs enektpuyHitM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOT i30As1Lji, BUKOPUCTOBYETbCA NOABiliHa abo
[CISEREVIETEN

P8: (uMBOA BY3HAYa€ MiHiManbHy BiACTaHb MiX (BITWLHYKOM (/i0r0 Xepena caita) Big Micuib i 06'€KTiB OCBITNEHHS.

P9: 3axuct Big NPOHYKHEHHS TBEPAVIX NPEAMETiB PO3MIDOM binblLMM, HiX 12 MM.

P10: BUKOPUCTOBYETLCS AIMLIE BCEPEAHI MPUMILLIEHD.

P11: Bupib MoXHa BUKOPUCTOBYBATY AiMLLIE B KOPMYCi, L0 Ma€ 3aXucHy Wibky. HeobxigHO HeraitHo 3aMiHMT TRICHYTUY KOBMaK, ekpaH unt
33KUCHE CKO.

P12: Bupit signosigac sumoram Jupekivs €8pocotosy (€C).

P13: Bupib Henpucrocosarwit 4o cnisnpavy i3 3areMHt0BaYem OCBITIEHHS.

P14: Ceprudikat BiANOBIAHOCTI, Lo NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTH SKOCTI MPOAYKL A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAapTIB Ha TepuTopii MuTHOro Col03y.
3AXNCT HABKOJILLIHBOI O CEPEAOBULLA

NiknyiAtecs Npo MCToTy i 30BHiLLHE CePe0BILIE. PeKOMEHYETHCA PO3AINATY BIAXOAM.

P15:" Le no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3RINATA BUKOPUCTaHE eneKTpUUHe Ta eneKTpOHHe 0bnafHaHHs. Bupobu 3 Takim
NO3HaYeHHSM 3a6OPOHEHO BUKWAATH AO 3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHWMMM BIAXOAAMM Mig 3arpo3oto Wipady. Taki BUPOGM MOXyTb
CMPUYVHITI WKOAY HABKOMLIHBOMY CEPEOBMLLY i 310POB't0 MIOAMHM, Lii BUPOBYM NOTPebyioT CrewjansHoi Gopmy nepepobky /
pereHepai / 3HeWKOAXeHHS. BUPO6U 3 Takum MapKyBaHHAM NOBMHHI 31aBaTUCA Y NYHKTW 360Dy BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUUHONO il
€1eKTPOHHOT0 0637HaHHS. IHHOPMALiHo L{0A0 NYHKTIB 360Dy/MPUIMAHHA MOXHa OTPUMATK Y MiCLieBIX OpraHax Blaju, abo MPoAaBL
00A3HaHHA. BUkopucTaHe 06naaHaHHs MOXHa Takox NOBEPHYTY NPOABLIBTy BUNAZKY NPUAGAHHA HOBOTO BUPODY, Y KinbKOdT, Lo He
niepeBuLLye HOBOrO 067aAHAHHS LibOr0 X BUAY. BuieHase e i nonoxeHHs Aiiots Ha Tepuopii €aponelicskoro Coto3y. ﬂ\jm iHWMX jepxas
(g, 3aCT0COBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, WO AiloTh ¥ AaHiA AepXasi. PeKOMEHZYEMO 3BepHYTUCS A0 Haloro AuCTpU6'loTopa Ha Aakiit
TepuTopil.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKN

HepoTpuMarHs pekomeaaLiid AaHOT IHCTYKLT MOXe CIPUUMHITA, Hanp., MOXEXY, ONiKA, YPaXeHHs eneKipUUHIM CTPYMOM, TinecHi
TPpaBMI! Ta 3aBAATH IHLLIOT MaTepianbHOi | HemaTepianbHoi Wkoay. loAaTkoBy iHGOPMALO WOAO MPOAYKTiB TOProBoi Mapkw Kanlux MoxHa
OTpUMaT! Ha Beb-CTopiHL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BiAn0BifansHOCTI 32 HACNiAKN HeZOTPUMAHHS AaHOT iHCTPYKUT. KoMnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso BHOCUTH
3MiHN B IHCTPYKLtO - NOTO4Ha BEPCiS A9 CKauyBaHH Ha CaliTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

(Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama danyti techninius pakeitimus. Pries Eradedam montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Biitinas ypaun%(as atsargumas. Montavimo schema: Zirék
iliustracijas. Pries pirmg panaudojimg reikia sitikinti, kad Faminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai
sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas elektriniu jungikliu.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti ik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys eali jSilt iki padidintos temperataros.
Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Salfiniui, gaminj reikia atiduoti remontui.
DEMESIO Negalima jsiziureti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame
diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
s3lygos puz. dulkes, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatdra.

P6: Svietimo kampas.

‘P7:‘>H Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta
izoliacija.

Pg: S\#gbo\is reidkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P9: A@sauga nuo kiety kiiny didesniy negu T2mm.

P10: Vartofi tik patalpy viduje.

P11 Gammﬁahma naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba pazeista gaubt arba ekrana,
apsauginj stikl3.

P12: éammys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uftvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir e\ektroninia\'jreniisma\ privalo bati selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti
kenksmm%i kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy Ferd\r imo priemonés siekiant uitikrinti ty
atlieky utilizavimg, nukenksminima, amn’ry Ipanaudo}\'mq‘ Taip pafenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudeévéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dé surmkee(q / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio upojrenﬁinio pardavéjai. Sudévétas
Jrenginys taip Eatga\i bati Eerduotas pardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ankitiau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias 7alas. PaEi\domq informacijyy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél $ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcifg - aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic Eersonai kam ir piemerotas kvalifikacijas.

Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut ipaSi piesardzigam. Montazas shema; skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas

Epérhednés, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam,
@s atbilst energijas kvalitates stgndartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

\zstradajumi{a\igto telpu ielda. lzstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam sFriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem
Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva \eﬂa gLa\sam. Izstradajums var iesildities lidz
Baaugstmélas temperatliras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir
ojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo

spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta
kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dtmi vai emisijas

untt.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatiira.

Pé: Sfﬂdé§anas\enkis,

P7: Klase Il. lzstradajums kada aizsardaibu no elektrozoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu iek3a.

P11: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismek(7 ar drosibas stiklu. Talft janomaina parplista vai ievainota [&ca vai ekrans, aizsardzibas ruts.
P12 lzstradajums atbilst Firopas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P13: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas ericem.

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpgjieties par firbu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadfjuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigividei un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida apziméti
izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas
punktiem var iegit no redg'\oné\as valdibas vai ST tipa iekartas pardevgja. Lietotu iekartu var arf atdot pérdevéjam,gad’\jumé kad tiek iepirkts
Jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tiEa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas
Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma
izplatitaju attiecigaja regiona._

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu  neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudé(jum'\em. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit:
www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neievérosanas dé|. Firma Kanlux SA aizstav
sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ldeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade Gigepdrast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus energiavirguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud
energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud elektriliilitisega

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )
Konserveerimise tdgsid sooritada va'ga lilitatud voolu juures, peale toote maha Lahtum\st. Puhastada ainult radega ja kuiva lapiga. Ar%e
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu Juurdepa'asu‘ Seade vdib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiilipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade “ei sobi
parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vadrtuse j’ar%i1 voi ndidatud F'mge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna tédtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud vdi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA: Rating "i vastupidavus.

P5: Vdrvitooni temperatuur.

P6: \/a\%uslusnurk.

P7:‘ II'Klass. Seade, kus kaitset elektrilogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P&d Mélrg\statgd simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

P9: Ka\ée tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P11: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vdi
ekraankatte, kaitse klaasi.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P14: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijéatmete segregatsiooni.

P15: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvGtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud vai selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud
seadmeid vaib tagastada ka midijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
k0ﬁuse§a on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta
kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilook, fidsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ef kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis Iu%enevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasu[us%uhendusest, Firma
Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilel

TONIL LED

elt www.kanlux.com.




